* Приклади оформлення списку літератури

Список літератури друкується наприкінці в алфавітному порядку, посилання на джерело наводиться у тексті у квадратних дужках, номери сторінок вказуються через кому [1, с. 15]. Оформлення списку літератури здійснюється згідно ДСТУ 8302:2015 «Інформація та документація. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила складання» (з прикладами оформлення можна ознайомитися за посиланням http://library.nlu.edu.ua/Biblioteka/sait/nauka/gost/spisok-DSTU.pdf)
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